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Az Auerbach-pincében
B izonyára lesznek, ak ik  
m arad isággal, k o n fo rm iz ­
m ussal vagy  sznobsággal v á ­
do lnak , a m ié r t  a  L ipcsében 
tö ltö tt n ap  e s tjé re  az  A uer- 
bach -p in ce  m eg lá toga tásá t 
v e ttem  te rvbe . B á rm it m o n d ­
ja n ak  is, az egész n ap i kó ­
borlás u tá n  se erőm , se  k ed ­
vem  nem  vo lt o lyan  fe ltű ­
nés t k e ltő  fe lfedezések  u tán  
szaglászni, am e ly ek e t m ég a  
lipcse iek  sem  fedeztek  fel. 
H add  jö jjö n  a d iákko rom  
ó ta  sokszor m egálm odo tt b ű ­
vös p ince  — gondo ltam  —, 
h add  lá ssuk , hogyan  fe s t a  
valóságban  a  P a u s t egyik k é ­
pének  színihelye, am ellyel 
sz ínpad i v a ló ság k én t és k é p ­
zelgéseim  v a ló ság ak én t
többszö r is ta lá lk o z tam .

A h a rsá n y  m u la tozások  
p in c é jé t — nem  tudom , 
m ié rt — g o ndo la tban  v a la ­
hova a  város szé lé re  vagy 
legalább is  v a lam ily en  fé lre ­
eső ré sz re  helyeztem , s m ost, 
a m in t az  ú tb a ig az ítá so k a t 
követve, az  egyik leg fén y e­
sebb  su g á rú to n  ta lá lta m  m a ­
gam , eg y re  b izony ta lan ab b  
érzések  k e r íte t te k  h a ta lm u k ­
ba. Az if jú  G oethé t áb rázo ló  
szobor azo n b an  rö v id esen  e l­
o sz la tta  kétségeim et, je lezte , 
hogy jó  h elyen  já ro k , s  csak ­
ugyan  o tt  vo lt n em so k ára  az 
elegáns ü z le tso rá ró l h íres  
M äd ler-P assage , s o tt  a  p in ­
cébe vezető lépcsősor is.

A sörözőből siko ltozó  k la ­
r in é t h an g ja  és pattogó  ü te ­
m ű  tán czen e  h a lla tszo tt ki. 
A  d a llam  és r itm u s  m a i — 
á llap íto tta m  m eg —, de a  
hangerő , úgy lá tszik , év szá­
zadok ó ta  vá lto za tlan . H iszen 
G oethe egyik  d iá k ja  is  az t 
m o n d ja  m in d já r t  a  je len e t 
e le jé n : „Vattát! Megőrülök! 
/  Mily fülrepesztő, bömbölő 
tülök”, m ire  az íz lések  k ü ­
lönbségének  jegyében , a  m á ­
sik  így válaszo l: „Ha reng 
a pince boltja tőle, /  Mély 
basszusom csak úgy kap itt 
erőre.” K étszer is k ö rb e já r ­
tam  a csarnokszerű , h a ta lm as  
te rm et, am ely b en  b eszé lgeté­
sek züm m ögése és c ig a re tták  
fü s tje  te rjen g e tt, de egyetlen  
ü res  a sz ta lsa rk o t sem  ta lá l­
tam . A húsz és h a rm in c  kö­
zö tti f ia ta lo k  m in d en  k is h e ­
ly e t b ir to k b a  ve ttek , m ég az t 
sem  teh e ttem , m in t F au s t és 
M efisztó, hogy egy aszta lhoz 
odakéredzked jem . N em  vo lt 
m ás válasz tásom , á tm en tem  
a  szem ben  levő te rem b e , a 
d rág áb b  borozórész legbe, s 
o tt  egy a sz ta ln á l le te lep ed ­
tem . A m iko r az  é tlap o t á t ­
tan u lm án y o zv a  m eggyőződ­
tem , hogy pénzem ből fu tja  
m ég egy szerényebb  v ac so rá ­
ra, fellélegeztem , s kezd tem  
a  te re m b en  is  a lap o sab b an  
szétnézni.

L egszem betűnőbbek  a  v a s­
tag , bo lto zato s oszlopok v o l­
ta k , m eg a  fa lfestm ény , 
am ely  F au stu s  d o k to r i t t  tö l­
tö t t  e s t jé t  áb rázo lta . Nem  
m esszire  az  asz ta lo m tó l egy 
levél b e k e re te z e tt fo tókóp iá­
ja  fü ggö tt a  falon . A  so ro k a t 
G oethe in téz te  F ra u  von 
S teinhoz. A p a p ír  egyik s a r ­
k á b a n  a  költő, a  m ásik b an  a 
hölgy f in o m an  ód iv a tú  á rn y -  
ra jz a  v o lt lá th a tó . A te rem  
jellege, h an g u la ta  a  d rá m á ­
hoz k ép est bizony so k a t v á l­
tozo tt, m o st leg aláb b  an y - 
n y ira  tű n t m úzeum nak , 
m in t vendéglőnek . F el is ö t­
lö tt b e n n e m : v ajon  n em  az é rt 
r icsa jog  a  k la rin é t a  söröző­
ben, hogy a  XVI. századi 
h an g u la to t, jobb an  m ondva: 
G o e th e  á lta l e lk ép zelt és 
m eg e le v en íte tt X VI. századi 
h a n g u la to t á ra sszo n ?  N em  
a n n a k  és a  m o d ern  zenének 
v a lam ily en  fu rc sa  k ev e rék é t 
k ép v ise lik  azok  a han g fo sz­
lányok , am ely ek  m in d e n  a j tó ­
n y ílá sk o r  beszü rem len ek ?

A szom szédos asz ta lok tó l 
f ra n c ia  és ango l szavak , m o n ­
d a ttö re d ék e k  ü tö tték  m eg 
fü lem et. N em  v o lt v ásá r, a  
h íres  nem zetközi ta lá lk o zó k ­
ra  tav a ssz a l k e rü l sor, de lá ­
to ga tó kban , tu r is tá k b an , úgy 
lá tsz ik , ősszel sincs h iány . 
M ég a k k o r  sincs, h a  m a m á r  
tú lz á sn ak  ta r t ju k  a  h a jd a n i 
m e g á lla p ítá s t: . L ipcse
szép, mindenkit elvakít! /  Kis 
Párizs ez, bizony . . Szép, 
csakugyan  szép, egy ik -m ásik  
ép ü le te  ö rökre  a  lá togató  
em lék eze tébe  vésődik, m ég 
h a  nem  is v ak u lu n k  m ár el 
tőle, s nem  ta r t ju k  k is P á riz s ­
nak .

A d é le lő tt fo ly am án  k étszer 
is k ö rb e já r ta m  a T am ás- 
tem p lom o t, ah o l tö b b  m in t 
ké tszáz  esztendővel ezelő tt 
Jo h a n n  S eb astian  B ach vo lt 
a  k arnagy . A m ű em lé k e t b e ­
lü lrő l sa jn o s n em  lá th a ttam , 
o rg o n á já t nem  h a llh a tta m  
(épp valam ily en  restau ráció s 
m u n k a  folyt), de  a  m asszív  
és m égis csodála tosan  k a r ­
csú, k ésőgó tikus é p ü le te t 
hosszan  nézegettem . S zab á­
lyos ívei nem csak  a  szem et, 
d e  a  sze llem et is  rö p íte tték  
fel, eg y re  fel, a  m agasba! És 
m ily en  h an g u la to sak  vo ltak  
a  különböző céhekről, m es­
te rség ek rő l e ln ev e ze tt u tcák , 
s ik á to ro k , m ily en  kem ény, 
zöm ök és ugy an ak k o r derűs 
a  rég i városháza , a  legszebb 
Világi reneszánsz  ép ü le tek  
egyike. G yökeresen  e lü tö ttek  
ezek tő l, d e  századunk  c iv ili­
zá c ió já t — érzésem  szerin t 
— m éltó  m ódon  kép v ise lték  
és k épv ise lik  a  csupa üveg

szállodák , á ru h á z a k  és m ás, 
ko rszerű  lé tesítm ények .

M efisztó eb ben  a  p in cé­
ben, ezek között a  fa la k  k ö ­
zött én e k e lte  el a  d iák o k n ak  
groteszk-‘hum oros b o lh ad a lá t, 
a  k irá ly  m in isz te rré  e lő lép ­
te te t t  é lő sd ijén ek  tö r té n e té t. 
„Az udvari nép komor ma / 
Mind szenved is nagyon / Ki­
rálynő és komorna /, Kit ő 
mar itt agyon. /  Mindenki tűri 
veszteg, Ha csíp és kínt 
fakaszt. /  Ha minket csíp, mi 
bezzeg /  Szétnyomjuk ezt a 
gazt.” „Éljen a szabadság! 
Éljen a bor!” — k iá lto tt  fe l 
a  szav ak  h a l la tá ra  az  egyik 
d iák , s az em lék e t felidézve, 
azon tűn ő d tem , hogy bizony 
töb b  m in t négy év tizeddel 
ezelő tt, am iko r a  leg többen  
szó tlan u l tű r té k  a  b o lh a  csí­
pésénél ö ssz eh a so n líth a ta tla ­
n u l k ín o sab b  csípéseket, a  
szab ad ságo t D im itrov  v éd e l­
m ezte  it t ,  L ipcsében, p é ld a ­
m u ta tó  re tten th e te tlen ség g e l. 
Az óvárost kö rü lö le lő , n ég y ­
ze te t a lk o tó  u tcaso r, a  Ring 
egyik  csücskében  o tt  á ll a  
m úzeum , m ely  az egykori 
p e r t idézi fel és jelzi, hogy 
a  bo lgár és a  nem zetközi 
m unkásm ozgalom  h a rc o sá ­
n ak  örökségét az  N D K  m a ­
g áén ak  te k in ti. A tá rg y ak  
a n n y ira  szuggesztíven  h a t­
nak , a  fe lcsendülő  h ang  an y - 
n y ira  élő, hogy a  lá togató  
ö n k én te le n ü l is feltesz i m a ­
gának  a  k é rd é s t: v a jo n  ha  
m a é lne  D im itrov , hogyan 
íté ln é  m eg m in d en n ap i é le ­
tü n k  néh a  m eg lehe tősen  k u ­
sza és e llen tm on d ásos je le n ­
ségeit?  V ajon  m ily en  b o lh a ­
csípések e llen  tilta k o z n a  m a?

F au st az  A u e rb ac h -p in cé ­
ben, a  d iákok  m u la to zásán ak  
lá t tá n  h a tá ro z ta  el, hogy sz a ­
k í t  az  ü res dáridózássa l, t i ­
v o rn yáv a l, m ásu tt, m ásb an  
keresi cé lja i, rem ényei te l je ­
sedését. B árhogy  néztem  is 
szé t ezen a z  estén , se n k it 
sem  lá ttam , ak i — ha n e ta - 
lá n tán  szükség  le tt vo lna  — 
engem  is ilyen szerű  fe lism e­
résre , a  F au stéh o z hason ló  e l­
h a tá ro z á sra  b í r t  volna. A ny- 

n y ira  figyelm ezetten , „csen­
desen vigadtunk", a n n y ira  
h íjá n  v o ltu n k  a  b e le fe le d k e­
zésnek, hogy egyenesen 
öröm m el v e ttem  volna, ha  
M efisztó o tt te re m  az asz­
ta lo m n á l, ly u k a t fú ra t  belé, 
hogy a z tá n  v iaszdugóval b e ­
töm ve, m a jd  a  d u g ó t e ltáv o - 
lítva, b o r t v a rázso ljo n  a  p o ­
h a ram b a , gyöngyöző b o rt. 
Még a k k o r is, ha  n em  le tt  
v o ln a  valóságos ita l, h a  sz ü r-  
csölgetése közben n em  le ­
g y in te tt vo ln a  m eg  a  m ám o r 
szele, csak eg y -k é t p illa n a ­
tig  v á lt vo ln a  ú r rá  r a j ta m  a 
könn y en  illan ó  k áp rá za t.

Három különös költő 
három különös kötete
Bratka László, Szkárosi Endre, Viola József verseiről

Egy m o n d a tb a  tö m ö rítv e  a lig ­
h a  tu d n á m  m ásképp , m in t a 
fen ti cím  szerin t je llem ezni 
B ra tk a  László Verseim ide­
gen tájban, S zkárosi E n d re  
Ismeretlen monológok és V io­
la  József Állok c ím ű v erses­
k ö te te it, ille tve  a kö te tek  
a la p já n ’ a  háro m  költő t. S 
szere tn ém  m in d já r t e lő reb o ­
csá tan i, hogy nem  vagyok 
tü re lm e tlen  vagy e lő íté le tek ­
kel m e g v ert em ber, m égis, ha 
p é ld áu l B ra tk a  k ö te té t nem  
a  M ert. . .  cím ű erő te ljes, 
hosszú v ersén ek  o lvasásával 
kezdem , nem  biztos, hogy 
nem  teszem  le n yom ban  r i­
deg sa jn á lko zássa l. De azzal 
kezd tem , s így bizonyos m é r­
ték b en  m egfo g ad tam  Eörsi 
Is tv án  tan ác sá t, a m it a  Ne 
mondj le semmiről cím ű, új 
k ö ltők e t b em u ta tó  k ö te tb en  
B ra tk a  László verse i e lé  ír t  
b evezetésében  m ond. A költő  
b e m u ta tá sá t ugyanis így z á r­
ja : „V égezetül egy ta n ác s  az 
o lv a só n a k : B ra tk a  v erse it
k é tsze r o lvassa e l ; és h a  bosz- 
szankod ik  m ia ttu k , o lvassa el 
h a rm a d szo r is.”

Nos, h á t a k k o r k ezd jü k  
m o n d an iv a ló n k a t Bratka 
László verseivel. Én ugyanis 
m egfogad tam  E örsi ta n ác sá t 
(k rit ik á t persze nem  is lehet 
m áskép p  írn i), de  m it tegyek, 
ha  h a rm a d szo rra  is bosszan­
kodtam , s bosszankodom  m ost 
is? N em  azért, m e r t  rossz 
költő  rossz v erse in ek  ta lá lom , 
h an em  épp en  az é rt, m e rt v a ­
lóban  tehetséges, ö tle tekben , 
in d u la to k b an  és é lm én y ek ­
ben  gazdag  k ö ltő  n em  tu d  
vagy n em  a k a r  hozzánk  olyan 
n y elv en  szólni, hogy in d u la ­
ta it, é lm én ye it m i is igazán 
á térezzük . P edig  a z  em líte tt 
M ert. . .  cím ű v e rse  b izo ny ít­
ja , hogy e r r e  m egvan  a  k ö l­
tői e re je  m ég ilyen  nagy  lé leg ­
zetű, úgyszólván  az  em beri 
lé t é r te lm é t, e re jé t  vagy 
v isszássága it á t te k in tő  a lk o ­
tá sb an  is. De h iv a tk o zh a t­
n á n k  a Tavasz cím ű g ro ­
te szk re  vagy a Fából össze­
rótt harangláb-ra. P ed ig  
m ilyen  e lté rő  áb rázo lási m ó­
dot m u ta t ez a  h á ro m  vers 
i s ! A  M ert. . .  sz in te  m á r  li- 
tán iázó , k iá b rá n d u lt p an asz  
és b írá la t  az  é let, a v ilág  egé­
széről, h iszen  M ózes és a z  Ű r 
m e tafo rik us k ép so roza táb an  
n y ilv á n v a ló an  M ózes a  m in ­
d en k o ri ha ta lo m , a z  Ú r pedig  
a  fe lté te lez e tt és v á r t  jóság 
és igazság m eg testesítő je , de 
m ind ig  csak Mózes győz. A 
Tavasz a  legkem ényebb  a k a ­
dályon  is á tü tő  életerő , m íg  a 
Fából összerótt harangláb 
(W alt W hitm an -szerűen ) a 
lá tszó lag  szenv te len , közöm ­
bös, sz ü rk e  valóságon á tsz ik ­
rázó gondo la t: „háború lesz.” 

S ajnos, B ra tk á n á l nem csak  
az a b a j, hogy — m in t Eörsi 
m egjegyzi — „ id ő n k én t tú l­
zásba viszi e ré n y e it”, azaz ö t­
le tgazdagsága szétesővé teszi 
sok versé t. E rre  vonatkozólag  
a Moccanások c ím ű  v e rsé t 
idézem : „A lélek és a teli 
hold malomkövei között / 
időtlen időktől /  őrlődnek a 
moccanások.” — A m o zzan a­
tok  te h á t!  F on to sak  v alóban , 
de  ö nm agukban , költő i ú j r a ­
te rem tés né lk ü l szé th u llan ak , 
e lidegen ed n ek  tő lünk . Ezen

k ellen e  m inél előbb tú lju tn ia  
B ra tk a  Lászlónak.

Szkárosi Endre f ia ta l, e lső ­
kö te tes költő , m in t B ra tk a  
László. K ö ltészetében  a  gya­
kori ellen tm ondások , ille tve  
s tílu sv á ltáso k  e llen é re  a  r é ­
gi ódái, e lég iái, vagy éppen  
p ró fé tik u sa n  dek lam áló , d r á ­
m ai je lleg  a z  u ralkodó . Ez 
d e rü l ki m in d já r t  az  első, 
Hamlet ismeretlen monológja 
cím ű verséből, j i e  e r re  m u ­
ta t  az  egész k ö te t c ik lu sa inak  
ren d szere  is, h iszen  a  kö zbe­
eső, különböző irán y o k b an  
lázadó, vagy csak tagadó  
egyes v ersekben  a  d ad a iz ­
m us élesztgetéséig  e lm erész­
kedő  k é t cik lus (Tranzit, Se- 
dalok) u tá n  ism ét a  szélesen 
höm pölygő, e lég ik u san  vagy 
p ró fé tik u sa n  líra i h an g v é te lű  
c ik lus az önfelszámolás-sál, 
a  n y itá sn a k  m egfelelően  egy 
m ásik  H am let-m onológgal 
(Hamlet ismeretlen monológ­
jai — Apokrif) zá ru l.

S zkárosi k ö ltészeté re  k é t­
ség te len ü l je llem ző az in te l­
le k tu á lis  töprengés, a  szkep­
tic izm us és e llen tm o n dásos 
szem lélet. E lle n té tek e t a k a r ­
ta m  írn i, az  e llen té tek  azon ­
b an  összebékíthetők , de  itt  
in k áb b  rem én y te len  e lle n t­
m ondásokró l v an  szó. „Éle­
tem végtelen sivár öröm” — 
v a llja  a  Holt-tenger cím ű 
versében . „Se igen, se nem, 
/  se sem, istenem” — k iá ltja  
a  Sedalok-ban , s b izo ny ára  
ez a n ih ilé rzés  az, am i e l­
v iszi egészen a  d a d a is ta  d a ­
dogásig. m ég a k k o r is, h a  „ál- 
d ad a is ta  v e rs”-nek  nevezi a  
Fogda-dal-t, s h a  e k ü lö n le ­
ges dadogásokat e lő tte  A 
nyomtatásból kiemelt versről 
cím en m eg ideo lögizá lja : 
„szóvégre, fokozódó-élesedő 
h a n g h a tá s ra . . .  /  szaggato tt 
m ozgás lá tv á n y á ra ” h iv a t­
kozva, a k k o r is é r te lm e tlen  
lázadozás. Mi in k á b  igaz v e r­
sek e t k ív á n u n k  kö ltő ink tő l, 
m in t „szaggato tt m ozgás”-ok 
lá tv án y á t, vagy  -r- a  költő  
vélem énye sz e rin t m á r h an g ­
gal k i sem  fe jezhe tő , ú g y n e­
v ezett „ térb eli k ö ltészet” -et.

S zerencsére  S zkárosi to ­
vább  is  lép az ilyen féle  k í­
sé rle tek n é l, s  egyelőre, ha  
h ite tle n ü l is, m égis h isz a  
kö ltészetben . Sőt, a  Karó előt­
ti átkok, a  Részletek a do- 
moszlói prépost vallási kor­
szakából és tö b b  m ás verse  
b izony íték  e lh iv a to ttsá g á ra ,

m ég ak k o r is, h a  egyelőre 
m ég önfelszámolásba sodor­
já k  kétségei, s h am le ti m eg­
sem m isü lésfé le  tö p ren g ések ­
be  m enekü l, m ivelhogy  h iá ­
ba  keresi az  é r te lm e t. — 
E gyébkén t e r rő l az  é r te lm e t­
lenségrő l is bővebben le h e t­
nie beszélni, de itt  csak u ta ­
lunk  a rra , hogy ta lá n  jó  le n ­
ne  k ilép n ie  önm agából, az  
önkén tes bezártságbó l, m e rt 
az é rte lem , a  lé t igazi szép­
sége és fá jd a lm a  tú lm u ta t 
a  töp rengő  Én-en. S zkárosi 
jó  költő , szavai m ély rő l jö n ­
nek , k á r  vo lna végső „önfel- 
szám ölós”-b a  m enekü ln ie .

Viola Józsefnek  m ásodik  
verseskö te te  az  Állok. Igaz, 
1927-ben szü le te tt, s m in t a 
Ne mondj le semmiről cím ű, 
m á r e m líte tt an to lóg iában  
közölt verse i e lőszavában  
L ak a to s L ászló  ír ja , „nem  k e ­
gyelték  az istenek , a v e rse i­
vel sehogy sem  a k a r t  sze­
ren csé je  le n n e”. A szerkesz­
tőik sokáig m ég b iz ta tó  szót 
sem  vesztegettek  rá . ö  m aga 
úgy é re z te : „ke llem etlen  k ö l­
tő, é lm ényanyaga idegesítően  
ta p in ta tla n ”. Sok m in d en n e l 
p róbálkozo tt addig , m íg  vég­
re m égis szóba á llta k  vele. 
E lőbb fo rd ítá sa it közölték 
egy an to lóg iában , m a jd  m eg­
je len t a  M óráná l P is ti nem 
köszön cím ű if jú ság i regénye 
1977-ben, m a jd  a Pofon va­
csorára cím ű v erseskö te te
1979-ben.

Így te h á t ez az ú ja b b  v e r ­
seskö tet (Állok) m á r a  „b e fu ­
to t t” k ö ltő rő l vall. N y ilván  
úgy érezte , id e je  m e g m u ta t­
n i régi verse ivel ak k o ri ö n ­
m a g á t is, a  m ég süllyedő, ta ­
la j t  n em  ta lá ló  em b e r k é t­
ségbeesett lázongásait. Eriről 
tanúskod ik  a  „lejtő” r i tm u s ­
ban , to rlódó , szav ak a t őrlő 
so ra iva l, szö rnyeteg  k ép e i­
vel: „kés / előreszegzett kés / 
markolatig véres /  csöpög a 
kés / csuklóig véres a kéz”. 
— V alóban  ke llem etlen  v e r­
sek  ezek, s valahogy  ez t su ­
ga llják  m ég az o lyan szere l­
m es, e ro tik u s  versei is, m in t 
az Ágnes, ak i egyéb k én t csak 
képzelt, vágyo tt szerető , ak it 
az é rt idéz m aga elé, hogy 
o d ak iá lth assa : „Ágnes, jaj, te 
légy a BÉKE /  szomjúság égő 
edénye, /  állj a hullacsép elé­
be, hogy ne törje szét sze­
mem.” De a gyökértelenség, 
az  ú tk e resés lá za  m egm arad  
ú ja b b  v erse iben  is.

És m égis ezzel a  c ik lu ssa l 
(„nihil”) ju t  el a  csendesebb 
révbe. A béke, a  nyugalom  
vágya erősödik  fed a sok t a ­
gadásban . L akatos L ászló az 
e m líte tt b em u ta tó  so ra ib an  
m egem líti, hogy V iola tú l­
ságosan e l van  fog la lva  ön ­
m agával, de hozzáteszi: „De 
m ié rt v o nnánk  kétségbe a  
jogát, hogy m eg szá llo tt m a ­
kacssággal b e já r ja  e lá tkozo tt 
b iro d a lm á t?” — Nos, ez t m i 
se v o n ju k  kétségbe, de  úgy 
véljük , hogy az é r t egyszer 
(lehetőleg  m iné l előbb) ki 
k e llene  ju tn ia  belőle, m in t­
hogy a korszak , am ely b en  él, 
m á r  egyéni lé te  szám á ra  is 
m ás, s  m egm aradó  kö ltő i 
hévve l b izonyára  soka t tu d ­
n a  vallan i e rrő l is. (Szépiro­
dalmi)

Seres József

|  T u rb ó k  A ttila

KAMASZ DAL)
|  A r a n y s ip k á s a n  
|  jö n  a n y á r  
|  á r v i z e k  h á tá n  
I la d ik á l

|  b ó b isk o l  b il leg  
f ö lr a g y o g  

|  f ü r d e t ik  f é n y e s  
z á p o r o k

I f ü r d e t  e n g e m  a 
s z e r e l e m

|  h a r m a ta  csillog  
|  s z e m e m e n
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